
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Frozen ☐ Chilled ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Total number of packages I.27. Total quantity
I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Identification Number Quantity Nature of commodity

Identification Mark Package count Date of collection / production Plant / Establishment / Centre
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

(1) ○ [II.1. The in vivo derived embryos of porcine animals described in Part I have been collected, processed and
stored, and dispatched by the embryo collection team(2) which

II.1.1. is approved and kept in a register by the competent authority;

II.1.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities
and equipment set out in Part 2 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/686.]

(1) ○ [II.1. The oocytes(1)/ in vitro produced embryos(1)/ micromanipulated embryos(1) of porcine animals
described in Part I have been collected or produced, processed and stored, and dispatched by the
embryo production team(2) which

II.1.1. is approved and kept in a register by the competent authority;

II.1.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities
and equipment set out in Parts 2 and 3 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/686.]

II.2. The oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I are intended for artificial reproduction and were
obtained from the donor animals which

II.2.1. have been born and remained since birth in the Union, or have entered the Union in
accordance with the requirements for entry into the Union;

(1)(3) ☐
[II.2.2.

come from a Member State or zone thereof which is free from infection with Aujeszky’s
disease virus or where an approved eradication programme for infection with Aujeszky’s
disease virus is carried out;]

II.2.3. come from establishments in a Member State or zone thereof, or from establishments under
official control by the competent authority in a third country or territory, or a zone thereof

II.2.3.1. in which infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis in porcine
animals has not been reported during the last 42 days prior to collection of the
oocytes(1)/ embryos(1), and in which during at least the 12 month period prior to
collection of the oocytes(1)/ embryos(1)

(1) ☐
either

[II.2.3.2.1. biosecurity and risk mitigating measures set out in Article 19(1)(f)(i)
of Delegated Regulation 2020/688 have been introduced;

(1) ☐
and/or

[II.2.3.2.2. surveillance for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B.
suis has been carried out on the porcine animals kept on the
establishments in accordance with Article 19(1)(f)(ii) of Delegated
Regulation 2020/688;]

II.2.3.2. where no clinical, serological, virological or pathological evidence of infection
with Aujeszky’s disease virus had been detected during the period of at least 12
months prior to collection of the oocytes(1)/ embryos(1).

II.2.4. were examined by the team veterinarian or its team member and did not show symptoms or
clinical signs of transmissible animal diseases on the day of collection of the oocytes(1)/
embryos(1);

II.2.5. are identified as provided for in Article 52 or 54(2) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

II.2.6. for a period of at least 30 days prior to the date of first collection of the oocytes(1)/
embryos(1) and during the collection period;

II.2.6.1. were kept on establishments not situated in a restricted zone established due to
the occurrence of foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus,
classical swine fever and African swine fever or of an emerging disease relevant
for the porcine animals;

II.2.6.2. were kept on a single establishment where infection with Brucella abortus, B.
melitensis and B. suis, infection with rabies virus, anthrax, infection with
Aujeszky’s disease virus and infection with porcine reproductive and respiratory
syndrome virus have not been reported;

II.2.6.3. were not in contact with animals from establishments situated in a restricted
zone due to the occurrence of diseases referred to in point II.2.6.1. or from
establishments which do not meet the conditions referred to in point II.2.6.2.;

II.2.6.4. were not used for natural breeding;
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II. Health information

II.2.7. comply with the following conditions as regards foot-and-mouth disease

II.2.7.1. they come from establishments

- situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within
a 10-km radius centred on the establishment for a period of at least 30 days
immediately prior to the date of collection of the oocytes(1)/ embryos(1);

- in which foot-and-mouth disease has not been reported during a period of at
least 3 months immediately prior to the date of collection of the oocytes(1)/
embryos(1);

(1) ○
either

[II.2.7.2. they were not vaccinated against foot-and-mouth disease;]

(1)(4) ○ or [II.2.7.2. they were vaccinated against foot-and-mouth disease during the period of 12
months prior to the date of collection or production of the embryos and

II.2.7.2.1. have not been vaccinated against foot-and-mouth disease within the
period of at least 30 days immediately prior to the date of collection
of the embryos;

II.2.7.2.2. the semen used for fertilisation was collected from a male donor that
complies with the conditions set out in point 1(b) or the semen
complies with the conditions set out in point 2 of Chapter I of Part 5
of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686;

II.2.7.2.3. prior to freezing, the embryos have been subjected to trypsin
washing carried out in accordance with the recommendations of the
IETS Manual(5);

II.2.7.2.4. the embryos were stored deep frozen for a period of at least 30 days
from the date of collection, and during this period the donor animal
has not shown clinical signs of foot-and-mouth disease;]

(1)(6) ☐
[II.2.8.

were subjected to a serological test for infection with porcine reproductive and respiratory
syndrome virus, with negative results, on two occasions, at an interval of not less than 21
days, the second test being performed within a period of 15 days prior to embryo collection.]

II.3. The oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I

II.3.1. has been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set
out in Part 2(1)/Part 3(1)/Part 4(1)/Part 5(1) and Part 6 of Annex III to Delegated Regulation
(EU) 2020/686;

II.3.2. are placed in straws or other packages on which the mark is applied in accordance with
requirements provided for in Article 10 of Delegated Regulation (EU) 2020/686 and that
mark is indicated in Box I.30;

II.3.3. are transported in a container which:

II.3.3.1. was sealed and numbered prior to the dispatch by the embryo collection or
production team under responsibility of the team veterinarian, or by an official
veterinarian, and the seal bears the number as indicated in Box I.19;

II.3.3.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use
container;

(1)(7)II.3.3.
3.

has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used
for other products;

(1)(8) ☐
[II.3.4.

are placed in straws or other packages which are securely and hermetically sealed;

II.3.5. are transported in a container where they are separated from each other by physical
compartments or by being placed in secondary protective bags.]

(1)(9) ☐
[II.4.

The in vivo derived embryos(1)/ in vitro produced embryos(1)/ micromanipulated embryos(1) described
in Part I were conceived by artificial insemination using semen coming from a semen collection centre,
germinal product processing establishment or germinal product storage centre approved for the
collection, processing and/or storage of semen by the competent authority of a Member State or by the
competent authority of a third country, territory or zone thereof listed in Annex XI to Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/404].]
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II. Health information

(1)(10) ☐
[II.5.

The following antibiotic or mixture of antibiotics(10) has been added to the collection, processing,
washing or storage media:                          ]

II.6. This certificate is valid for 10 days from the date of issuing.

 

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box
reference
I.11:

 “Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of the embryo
collection or production team of dispatch of the consignment of oocytes or embryos.

Box
reference
I.12:

 “Place of destination”: Indicate the address and unique registration or approval number of the
establishment of destination of the consignment of oocytes or embryos.

Box
reference
I.19:

Seal number shall be indicated.

Box
reference
I.26:

Total number of packages shall correspond to the number of containers.

Box
reference
I.30:

 “Type”: specify if in vivo derived embryos, in vivo derived oocytes, in vitro produced embryos or
micromanipulated embryos.

“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.

“Identification mark”: indicate mark on the straw or other packages where oocytes or
embryos of the consignment are placed.

“Date of collection/production”: indicate the date on which oocytes or embryos of the
consignment was collected or produced.

“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique
approval number of the embryo collection or production team by which the oocytes or
embryos were collected or produced.

“Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.

Part II:

(1) Delete if not applicable.

(2) Only embryo collection or production teams approved by the competent authority and included in the
register referred to in Article 101(1)(b) of Regulation (EU) 2016/429 and Article 7 of Delegated Regulation
(EU) 2020/686.

(3) Not applicable for in vivo derived embryos subject to trypsin treatment.

(4) Option available only for the consignment of in vivo derived embryos.

(5) Manual of the International Embryo Transfer Society — A procedural guide and general information for
the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures, published by the International
Embryo Transfer Society 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 USA (http://www.iets.org/).

(6) Applicable for in vivo derived embryos.

(7) Applicable for frozen oocytes or embryos.

(8) Applicable for the consignment where in one container oocytes, in vivo derived embryos, in vitro
produced embryos and micromanipulated embryos of porcine animals are placed and transported.

(9) Does not apply to oocytes.

(10) Mandatory attestation in case antibiotics were added.

(11) Insert the name(s) of the antibiotic(s) added and its(their) concentration.
Certifying Officer/Official veterinarian
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II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Mrazené ☐ Chladené ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množstvo
I.28. Celková hrubá hmotnosť

I.30. Description of consignment

Tovar Druh Identification Number Množstvo Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Dátum zberu Plant / Establishment / Centre
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II. Zdravotné informácie

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že:

(1) ○ [II.1. Embryá ošípaných získané in vivo opísané v časti I boli odobrané, spracované, skladované a odoslané
tímom na odber embryí(2), ktorý

II.1.1. je schválený príslušným orgánom a vedený v jeho registri;

II.1.2. spĺňa požiadavky týkajúce sa povinností, prevádzkových postupov, zariadení a vybavenia
podľa časti 2 prílohy I k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/686.]

(1) ○ [II.1. Oocyty(1)/embryá vyprodukované in vitro(1)/embryá podrobené mikromanipulácii(1) ošípaných
opísané v časti I boli odobrané alebo vyprodukované, spracované, skladované a odoslané tímom na
produkciu embryí(2), ktorý

II.1.1. je schválený príslušným orgánom a vedený v jeho registri;

II.1.2. spĺňa požiadavky týkajúce sa povinností, prevádzkových postupov, zariadení a vybavenia
podľa častí 2 a 3 prílohy I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/686.]

II.2. Oocyty(1)/embryá(1) opísané v časti I sú určené na umelé rozmnožovanie a boli získané z darcovských
zvierat, ktoré

II.2.1. sa narodili a od narodenia sa zdržiavali v Únii alebo vstúpili do Únie v súlade
s požiadavkami na vstup do Únie;

(1)(3) ☐
[II.2.2.

pochádzajú z členského štátu alebo jeho pásma, ktoré sú bez výskytu infekcie vírusom
Aujeszkého choroby alebo v ktorých sa vykonáva schválený eradikačný program zameraný
na infekciu vírusom Aujeszkého choroby;]

II.2.3. pochádzajú zo zariadení v členskom štáte alebo jeho pásme, alebo zo zariadení pod úradnou
kontrolou príslušného orgánu v tretej krajine alebo na území, alebo v ich pásme,

II.2.3.1. v ktorých nebol hlásený výskyt infekcie baktériami Brucella abortus, B.
melitensis a B. suis u ošípaných počas posledných 42 dní pred odberom
oocytov(1)/embryí(1) a v ktorých sa počas obdobia najmenej 12 mesiacov pred
odberom oocytov(1)/embryí(1)

(1) ☐ buď [II.2.3.2.1. uplatňovali opatrenia biologickej bezpečnosti a opatrenia na
zmiernenie rizika stanovené v článku 19 ods. 1 písm. f) bode i)
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/688;

(1) ☐
a/alebo

[II.2.3.2.2. vykonával dohľad nad infekciou baktériami Brucella abortus, B.
melitensis a B. suis pri ošípaných držaných v zariadeniach v súlade
s článkom 19 ods. 1 písm. f) bodom ii) delegovaného nariadenia (EÚ)
2020/688;]

II.2.3.2. v ktorých sa počas obdobia najmenej 12 mesiacov pred odberom
oocytov(1)/embryí(1) nezistili žiadne klinické, sérologické, virologické ani
patologické dôkazy infekcie vírusom Aujeszkého choroby.

II.2.4. boli vyšetrené veterinárnym lekárom tímu alebo členom tímu a nevykazovali symptómy ani
klinické príznaky prenosných chorôb zvierat v deň odberu oocytov(1)/embryí(1);

II.2.5. sú identifikované podľa článku 52 alebo článku 54 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie
(EÚ) 2019/2035;

II.2.6. počas obdobia aspoň 30 dní pred dátumom prvého odberu oocytov(1)/embryí(1) a počas
obdobia odberu;

II.2.6.1. boli držané v zariadeniach, ktoré sa nenachádzali v reštrikčnom pásme
zriadenom z dôvodu výskytu slintačky a krívačky, infekcie vírusom moru
hovädzieho dobytka, klasického moru ošípaných alebo afrického moru
ošípaných alebo objavujúcej sa choroby relevantnej pre ošípané;

II.2.6.2. boli držané v jednom zariadení, v ktorom nebol hlásený výskyt infekcie
baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, infekcie vírusom besnoty,
slezinovej sneti, infekcie vírusom Aujeszkého choroby a infekcie vírusom
reprodukčného a respiračného syndrómu ošípaných;

II.2.6.3. neboli v kontakte so zvieratami zo zariadení nachádzajúcich sa v reštrikčnom
pásme z dôvodu výskytu chorôb uvedených v bode II.2.6.1 alebo zo zariadení,
ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v bode II.2.6.2;
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II. Zdravotné informácie

II.2.6.4. neboli použité na prirodzenú plemenitbu;

II.2.7. spĺňajú tieto podmienky, pokiaľ ide o slintačku a krívačku

II.2.7.1. pochádzajú zo zariadení

– nachádzajúcich sa v oblasti, v ktorej nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky
v okruhu 10 km od zariadenia počas obdobia najmenej 30 dní bezprostredne
pred dátumom odberu oocytov(1)/embryí(1);

– v ktorých nebol hlásený výskyt slintačky a krívačky počas obdobia najmenej 3
mesiacov bezprostredne pred dátumom odberu oocytov(1)/embryí(1);

(1) ○ buď [II.2.7.2. neboli vakcinované proti slintačke a krívačke;]

(1)(4) ○
alebo

[II.2.7.2. boli vakcinované proti slintačke a krívačke počas obdobia 12 mesiacov
bezprostredne pred dátumom odberu alebo produkcie embryí a

II.2.7.2.1. neboli vakcinované proti slintačke a krívačke počas obdobia
minimálne 30 dní bezprostredne pred dátumom odberu embryí;

II.2.7.2.2. sperma použitá na oplodnenie bola odobraná darcovskému samcovi,
ktorý spĺňa podmienky stanovené v bode 1 písm. b), alebo sperma
spĺňa podmienky stanovené v časti 5 kapitole I bode 2 prílohy II k
delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/686;

II.2.7.2.3. pred zmrazením boli embryá podrobené omytiu trypsínom v súlade
s odporúčaniami príručky IETS(5);

II.2.7.2.4. embryá boli skladované hlboko zmrazené počas obdobia minimálne
30 dní od dátumu odberu a počas tohto obdobia darcovské zviera
nevykazovalo klinické príznaky slintačky a krívačky;]

(1)(6) ☐
[II.2.8.

boli podrobené sérologickému testu na infekciu vírusom reprodukčného a respiračného
syndrómu ošípaných, s negatívnymi výsledkami, a to dvakrát v intervale najmenej 21 dní,
pričom druhý test sa vykonal v období 15 dní pred odberom embryí.]

II.3. Oocyty(1)/embryá(1) opísané v časti I

II.3.1. boli odobrané, spracované a skladované v súlade s požiadavkami na zdravie zvierat
stanovenými v časti 2(1)/časti 3(1)/časti 4(1)/časti 5(1) a časti 6 prílohy III k delegovanému
nariadeniu (EÚ) 2020/686;

II.3.2. sú umiestnené v pejetách alebo iných baleniach so značkou aplikovanou v súlade s
požiadavkami stanovenými v článku 10 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/686 a
predmetná značka je uvedená v kolónke I.30;

II.3.3. sa prepravujú v kontajneri, ktorý:

II.3.3.1. bol pred odoslaním zaplombovaný a očíslovaný tímom na odber alebo
produkciu embryí na zodpovednosť veterinárneho lekára tímu, alebo úradným
veterinárnym lekárom, a plomba je označená číslom, ktoré je uvedené v kolónke
I.19;

II.3.3.2. bol pred použitím vyčistený a buď vydezinfikovaný alebo sterilizovaný, alebo
ide o kontajner na jedno použitie;

(1)(7)II.3.3.
3.[

bol naplnený kryogénnym činidlom, ktoré sa predtým nepoužilo na iné
produkty;]

(1)(8) ☐
[II.3.4.

sú umiestnené v pejetách alebo iných baleniach, ktoré sú bezpečne a hermeticky uzavreté;

II.3.5. prepravujú sa v kontajneri, v ktorom sú od seba oddelené fyzickými priehradkami, alebo sú
umiestnené do druhotných ochranných vreciek.]

(1)(9) ☐
[II.4.

Embryá získané in vivo(1)/embryá vyprodukované in vitro(1)/embryá podrobené mikromanipulácii(1)
opísané v časti I boli počaté umelou insemináciou s použitím spermy pochádzajúcej z inseminačnej
stanice na odber spermy, zo zariadenia na spracovanie zárodočných produktov alebo z inseminačnej
stanice na skladovanie zárodočných produktov schválených na odber, spracovanie a/alebo skladovanie
spermy príslušným orgánom členského štátu alebo príslušným orgánom tretej krajiny, územia alebo ich
pásma uvedených v prílohe XI k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404.]
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II. Zdravotné informácie

(1)(10) ☐
[II.5.

Do médií používaných pri odbere, spracovaní, umývaní alebo skladovaní boli pridané tieto antibiotiká
alebo zmes antibiotík(10):                          ]

Poznámky

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených

v kapitole 2 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235.

Časť I:

Kolónka
I.11:

 „Miesto odoslania“: Uveďte jedinečné schvaľovacie číslo a názov a adresu tímu na odber alebo
produkciu embryí, ktorý odosiela zásielku oocytov alebo embryí.

Kolónka
I.12:

 „Miesto určenia“: Uveďte adresu a jedinečné registračné alebo schvaľovacie číslo zariadenia určenia
pre zásielku oocytov alebo embryí.

Kolónka
I.19:

Uvádza sa číslo plomby.

Kolónka
I.26:

Celkový počet balení zodpovedá počtu kontajnerov.

Kolónka
I.30:

 „Typ“: Uveďte, či ide o embryá získané in vivo, oocyty získané in vivo, embryá vyprodukované in vitro
alebo embryá podrobené mikromanipulácii.

„Identifikačné číslo“: Uveďte identifikačné číslo každého darcovského zvieraťa.

„Identifikačná značka“: Uveďte značku na pejete alebo iných baleniach, v ktorých sú
umiestnené oocyty alebo embryá tvoriace zásielku.

„Dátum odberu/produkcie“: Uveďte dátum, keď boli oocyty alebo embryá tvoriace zásielku
odobrané alebo vyprodukované.

„Schvaľovacie alebo registračné číslo podniku/zariadenia/strediska“: Uveďte jedinečné
schvaľovacie číslo tímu na odber alebo produkciu embryí, ktorý oocyty alebo embryá
odobral alebo vyprodukoval.

„Množstvo“: Uveďte počet pejet alebo iných balení s rovnakou značkou.

Časť II:

(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.

(2) Iba tímy na odber alebo produkciu embryí schválené príslušným orgánom a zahrnuté v registri
uvedenom v článku 101 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) 2016/429 a článku 7 delegovaného nariadenia
(EÚ) 2020/686.

(3) Nevzťahuje sa na embryá získané in vivo, ktoré boli podrobené ošetreniu trypsínom.

(4) Táto možnosť je k dispozícii len v prípade zásielok embryí získaných in vivo.

(5) Manual of the International Embryo Transfer Society – A procedural guide and general information for
the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures, vydaná spoločnosťou
International Embryo Transfer Society, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874, USA
(http://www.iets.org/).

(6) Vzťahuje sa na embryá získané in vivo.

(7) Vzťahuje sa na mrazené oocyty alebo embryá.

(8) Vzťahuje sa na zásielku, v rámci ktorej sú oocyty, embryá získané in vivo, embryá vyprodukované in
vitro a embryá podrobené mikromanipulácii z ošípaných umiestnené a prepravované v jednom
kontajneri.

(9) Nevzťahuje sa na oocyty.

(10) Povinné potvrdenie v prípade, že boli pridané antibiotiká.

(11) Uveďte názov(-vy) pridaného(-ých) antibiotika(-ík) a jeho/ich koncentráciu.
Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis
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